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"Si es constru"issin els avions comes 
construeixen les cases, no volarien".' 
Tot i que avui ja no es tracia de plantejar les 
relacions entre arquitectura i indústria en els 
termes que suggeria la provocadora frase de 
Jean Prouvé, cal admetre que la relació entre 
ambdues encara és distan!, malgrat els 
recursos esmen;:ats en favor d'una relació 
més propera. Les alternat ives que la indústria 
posa a l'abast de !'arquitectura no s'aprofiten 
ambla intensitat que permet l'evolució de les 
tecnologies i els mitjans de producció en 
general. Malgrat l'accelerat procés 
d'industrialització que s'ha desenvolupat 
duran! aquest segle en les indústries de béns 
durables, encara hi ha qui fa de l'edificac ió 
una practica for((a artesanal. Tot i que la 
construcció d'edificis, perla seva própia 
naturalesa, conté una lógica diferent, i que és 
dificil en aquest ambit calcar els métodes 
a"illats de la indústria manufacturera, la 
sinergia construcció-indústria afavoreix 
l 'obtenció de bons resultats, també 
arquitectónics. De les relacions entre 
arquitectura i indúst ria, la indust rialitzac ió de 
la const rucció és l'ep isodi al q ua! s'han 

aboca! més mitjans in tel •lectuals i materials i, 
en reali tat, constitueix el paradigma 
d'aquestes relacions. En el moment actual, 
peró, la situació és diferent. A ra la indústria 
participa activament en la construcció i, en 
canvi, no segueix els models classics de la 
industria li tzació. Aquest esc rit tracta 
d'aportar raonaments per interpretar el 
context actua l i, per aixó, exposarem tres 
moments ben característics de les 
relacions esmentades. 

UNA IMATGE 1 UN CONCEPTE SEDUCTORS 
Duran! els anys !renta, per als pioners de 
!'arquitectura moderna -Gropius, 
Le Corbus ier, etcétera-, la indust ria l ització 
de la construcc ió havia esta! un argument 
cabdal. Estaven fascinats per la poténcia 
material, social i de les prestacions 
tecnológiques de la indústr ia, per comparació 
ambla forma antiquada amb la qua! s'havien 
construH els edificis f ins aleshores. 
Per ells, la gran indústria s'havia d'apropiar 
de l'edificació. Pensaven que els arqu itectes 
moderns serien sed uHs pels nous métodes 
creats perla indú st ria i que produirien una 
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"lf aeroplanes were built like houses are built, 
they wouldn't fly."'• 
While it is no longer a question of viewing the 
relations between architecture and industry in the 
terms suggested in this provocativa quote of Jean 
Prouvé's, we have to admit that the relation 
between them is still distan!, in spite of the 
resources invested in trying to create a 
closer relation. 
The alternatives which industry offers 
architecture are not exploited with the intensity 
allowed by the evolution of technologies and 
means of production in general. Despite the 
accelerated process of industrialization which 
has developed in this last century in the durable 
goods industries, there are still ind ividuals who 
make a rather artisan practice of building. 
Although the construction of buildings, for its 
very nature, contains a difieren! logic and it is 
difficult in this sphere to copy the isolated 
methods of the manufacturing industry, the 
construction-industry synergy favours good 
results, in terms of architecture too. 
When talking about the relations between 
architecture and industry, the industrialization of 
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construction is the episode lo which most 
intellectual and material means have been 
devoted and it is, in fact, the paradigm of these 
relations. But al this moment in time, the situation 
is different. Now, industry is taking an active part 
in construction, yet it does not follow the 
classical models of industrialization. 
This article will attempt to provide arguments 
with which to interpret the present context; to this 
end we wil l look at three characteristic moments 
of these relations. 

A CON CEPT ANO AN ENTICING IMAGE 
In the thirties, for the pioneers of modern 
architecture -Gropius, Le Corbusier, etc.-, 
the indust rialization of construction was a vital 
argument. They were fascinated by the material 
and social potential and the technological 
possibilities of industry in comparison with the 
old-fashioned way in which buildings had hitherto 
been constructed. 
For them, large industry ought to have taken over 
building. They thought that modern architects 
would be enticed by the new methods created by 
industry and would produce a cornpletely 



arquitectura completament nova. 
Els va entusiasmar tan! la industria lització, 
que en el seu ideari s'associen de manera 
concatenada idees d'origen divers, 
" l 'habitatge coma maquina per vi u re, i la 
cadena de muntatge coma procés idoni pera 
la fabricació de maquines".' El s conceptes de 
la producció industrial, estandardització i 
módul, esdevenen símbols de serie i 
mecanització. l 'automóbil i el seu procés de 
fabricació en són el paradigma. 
Peró va ser en la const rucció d'habitatges on 
hi va haver més dificultats d'acceptació per 
par! del púbhc de !'estética de la 
industrialització. Els anys setanta l'argument 
ja havia perdut el su por! técnic, estétic i 
social que l'havia fonamentat. El tracas 
d'aquella industrialització no va ser causal 
solament perla seva imatge arquitectónica; la 
causa és més complexa. Si ens fixem en les 
causes técniques i económiques, podríem dir 
que les operacions no van ten ir el suport 
industrial que els precursors demanaven; les 
series van ser petites i la gran indústria no va 
posar-hi els mateixos mitjans que en la 
construcció d'automóbils i d'altres maquines. 

LA INDUSTRIALITZACIO ESDEVÉ DOGMA 

A partir deis anys cinquanta, en una Europa 
en reconstrucció, les administracions 
públiques i els enginyers van compartir amb 
els arquitectes el protagonisme en el creixent 
procés d'industrialització de la construcció. 
l'ideari deis protagonistes és una mostra 
d'unitat ideológica: es tractava de reso ldre el 
problema de la manca d'habitatges, " el d ret a 
l'habitatge digne", gracies a solucions 

técniques innovadores, amb la creen~a que 
només la industrialització permetria construi r 
millar, més rapid i més barat. ' 

El deba! sobre les técniques de la construcció 
industrialitzada que havien de fer possible 
aquest objectiu va ser complex, peró ca rregat 
d'interés. T ot i que el podem considerar en 

bona part supera!, és una referencia de 
coneixement indispensable per als 
interessats en l'evolució de la construcció 

con temporania. El deba! va portar a 
nombrosos plantejaments entorn de 
conceptes com ara industrialització lleugera 
o pesan!, prefabricació a peu d'obra o a la 
fabrica, sistemas tancats o sistemas oberts, 
coordinació modular o meccano nacional, 
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new form of architecture. 
They were so enthusiastic about industrialization 
that ideas of varying origins were associated in 
concatenated form in their ideology: "the house 
as a living machine, and the assembly lineas the 
ideal process for the manufacture of machines.''• 
The concepts of industrial production, 
standardization and module became symbols of 
mass production and mechanization. 
The automobile and its manufacturing process 
were its paradigm. 
lt was in the construction of housing though that 
there were more difficulties in public acceptance 
of the aesthetics of industrialization. In the 
seventies, the argument had already los! !he 
technical, aesthetic and social backing which had 
been its foundation. The failure of that 
industrialization was not only duelo its 
architectural image; the cause was more complex. 
lf we look al the technical and economic causes, 
we could say that the operations did not receive 
the industrial support which their precursors 
demanded; mass production was limited and big 
industry did not offer the same means as in the 
construction of automobiles and other machinery. 

I NDUSTRIALIZATIO N BECOMES DOGMA 

Starting in !he fifties, in a Europe in !he process 
of reconstruction, the public authorities and 
engineers shared the protagonism with archi tects 
in the growing process of industrialization of 
construction. The ideology of !he protagonists 
was a display of ideological unity: it was a 
question of solving the problem of the housing 
shortage -"!he right to decent housing"-
by innovative technical solutions, with !he belief 
that only industrialization would make for better, 
faster and cheaper construction.• 
The debate on !he techniques of industrialized 
construction which were to make this aim 
possible was a complex one, but packed with 
interest. While we can considera good deal of it 
to be past, it is a vital reference for !hose 
interested in the evolution of contemporary 
construction. 
The debate gave rise to the consideration of 
various concepts such as light or heavy 
industrialization, on-site or factory prefabrication, 
closed or open systems, modular coordination or 
national Meccano, flat or three-dimensional 
structures, compatibility of elements, etc. 
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estructures planes o tridimensionals, 

compatibilitat entre elements, etcétera. 

Avu i, peró, quan s'esmenten aquells 

sistemes constructius d'habitatges es fa 

referencia quasi exclusivament a la 

prefabricació pesan t. Més concretament, a 

sistemes constructius tancats a base de 

plafons de formigó prefabrica! de grans 

dimensions, que van ser molt importants a 

Europa. En realitat, aquests sistemes van 

imposar les seves própies lleis per damunt de 

!'arquitectura, de manera que peral 

p roject ista el sistema const ructiu va 

esdevenir una série de regles de joc q ue 

l imitaven les seves p ropostes i, en conjunt, 

un p roblema d'economia de la construcció. 

Ambla participació deis p rincipals 

protagonistas de l p rocés i la tole ranc ia deis 

arquitectes, aquesta s ituació, portada al limi t , 

va donar coma resul ta! una arquitectura 

rígida, guiada perla productiv itat i per la 

utilització millar deis mitjans de posada en 

obra. D'altra banda, la mítica referenc ia de 

l 'automóbil coma model paradigmatic no 

desapareix. La ingénua confusió d 'aquest 

concepte va portar a pintoresques iniciatives 

Bu! when these systems of housing construction 
are ment ioned today, it is wit h al mos! exclusive 
reference to heavy prefabrication. 
More specifically to closed construction systems 
based on large-scale prefabricated concrete 
panels, which were very importan! in Euro pe. 
In reali ty, these systems imposed their own law, 
over and above architecture, so that for the author 
of !he project, the construction system became 
ru les of play which limited his proposals and, in 
general, a problem of ti nances of construction. 
With the participation of the main protagonists of 
!he process and the tolerance of !he architects, 
this situation, taken to the lim1t, produced a rigid 
architecture guided by productivity and the best 
use of means of construction . 
Y el the mythical reference of the automobi le as a 
model did not disappear. T he ingenuous 
confusion of this concept led to picturesque 
initiatives such as the construct ion of housing 
using car panels manufacturad by A ndré Citroén. 
In this context, the process of industrialization of 
construction in Spain was in keeping with the 
feeble process of general industrial ization of the 
time. Yet the situation was difieren! to the 

com ara les de la construcció d 'habitatges a 

base de plafons de xapa deis automóbi ls 
fabricats per André Citroen. 

En aquest context, el procés 

d'industrialització de la construcció a 

Espanya és una mostra coherent amb el feble 

procés d'industrialització general del 

moment. No obstan! aixó, la situació era 

diferent a !'europea; en realitat no ca l ia un 

procés de reconstrucció tan intens i tampoc 

s'havien desenvol upat les condicions 

técn iques i económiques adients. 

Aqui aquest procés va arribar tard, de la ma 

de s istemes importats (Ca mus, Estiot, 

Tracoba, Costamagna, J espersen, etc.) que, 

a la fi, no van transformar tan! la manera 

d'edi f icar comen altres pa'lsos. 

En def initiva, peró, ¿quines van ser les causes 

de l'abandó d'aquesta industria lització? 

T ot i que van ser diverses, van ten ir una 

incidencia determinan! les conseqüéncies 

económiques de la crisi de l petroli iniciada el 

1973, que va causar una reducció importan! de 

la construcció deis habitatges i de les 

dimensions mitjanes de les promocions deis 

conjunts. També van ser causes 

European one; such an intense process of 
reconst ruction was not rea lly called for, nor had 
suitable technical and economic conditions been 
developed. Here, the process was a tardy arrival, 
thanks to imported systems (Camus, Estiot, 
Tracoba, Costamagna, Jespersen, etc.) which, in 
the end, did not transform the way of building as 
muchas in other countries. 
In short, though, what ca u sed this 
industrialization to be abandonad? Although 
there were many reasons, the economic aftermath 
of the 1973 oil crisis hada decisiva effect, causing 
a major reduction in the construction of housing 
and of the average size of developments. 
Other importan! causes were the increase in the 
detached and terraced types of building 
replacing large blocks- and !he curren! of social 
opinion against existing large housing estates. 
The energy crisis which fo llowed on from the oil 
crisis, moreover, led to the appearance of more 
stringent nonns on the energy spending 
necessary lo achieve sufficient warmth, while 
leaving many construction systems untouched by 
regulations. In fact, like in tradi tional 
construction, it marked the end of the 
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significativas l'increment de les tipo logies 

editicatóries a'lllades o en filera 

- en substitució del gran bloc- i el rebuig 

social als grans conjunts d'habitatges 

realitzats. La c risi energética derivada de la 

del petroli, a més a més, va impulsar l'aparició 

de normatives més exigents pel que la a la 

des pesa energética necessaria per assoli r el 

confort térmic, la qual cosa deixava lora de 

l'ámbit normatiu nombrosos sistemes 

const ructius. De fet, com també va passar en 

la construcció tradic ional, aixó va marcar la ti 

de la const rucció de fa9anes amb u na sola 

pare!, sen se a'illament. 

Avu i, aquests sistemes constructius formen 

par! del passat. La prefa bricació pesan! com a 

solució técn ica al problema de l 'hab itatge ha 

estat crit icada eles de diversos ambits: técn ic, 

arquitectónic, urban ist ic i socia l. 

Tot i que les c ri t iques son basicament ben 
fonamentades, no poden ob lidar que es van 

desenvolupar en un context en qué prevalía 

sobretot la solució d'un problema quantitatiu 

-la manca d'habitatges-, mentre que ara 

avaluem les propostes des de parametres 

fonamenta lment qualitatius. 

Procés de muntatge en obra deis 

plafons de formigó p refabricat d el 

sistema Jespe rsen. 

Les limitacio ns tecnolOgiques i la 

ma nca de fle xibilitat geome trica 

dels s is temes cons tructius de la 

prefab ricació pesant condui'en 

a una arquitectura rígida 

predeterminada. 

On-site process of assembting 

prefabricated concrete panels of the 

)espersen system. The technological 

limitations and lack of geometric 

flexibility of the construction systems 

of heavy prefabrication led to a 

rigid, predetermined architecture. 

construct ion of frontages with a single wal l, 
without insu lat ion. 
Today, these construction systems are part of the 
past. Heavy prefabrication as a technical solut ion 
to the housing problem has been criticised on 
various fronts: technical, architectural, urbanistic 
and social. While the criticism is basically well 
founded, we can no! forget that they carne about in 
a context in which the prime concern was solving 
a quant11ative problem -the housing shortage-, 
when today we evaluate proposals from 
fundamentally qualitative parameters. 

INDUSTRY 15 GETTIN G CL OSER 

When, at the end of the last phase, the results of 
industrializad construction were being 
increasing ly discredited, and when the question 
under debate was whether or not to cont inua with 
industrialization, building increasingly opened up 
to industry. With the stages of heavy 
prefabrication and even inc ip ient open 
industrialization behind us, we have d iscovered in 
our everyday building that industry takes 
an active par!. 
But now we have to interpret the idea of the 



LA INOÚSTRIA CADA VEGADA ES MÉS A PROP 

Ouan a la fi de !'etapa anterior les 
realitzacions de la construcció 
industria lit zada es desacreditaven cada cop 
més, i quan la qüestió que es debatía era si 
calia o no continuar ambla industrialització, 
l'edificació s'obria cada vegada més a la 
indústria. Superades les etapes de la 
prefabricació pesan!, i fins i tot de la incipient 
industrialització oberta, hem descobert que la 
indústria participa activament en la nostra 
construcció habitual. 
Ara, peró, caldrá interpretar la idea de la 
industrialització de la construcció amb un 
abas! més ampli i un sentit menys dogmátic. 
Podem, dones, cons iderar-la com un sector 
d 'act ivitat ampli, en qué intervenen 
industrials de diferent natura lesa. Si ho 
entenem aixi, a l'edificació, la veritable 
industrialització va comen~ar ambla 
utilització de materials i de productes de 
producció industrial, tant s i són els materials 
básics com si es tracia de materials moderns 
de complexes seccions. Aquest procés de 
continua penetració ha arrelat lentament peró 
de manera creixent. 1, de fet, ha modifica! 

industrialization of construction with a wider 
scope and less dogmatic. We can therefore see it 
as a broad-based sector of activity, in which 
industries of difieren! kinds intervene. 11 we 
understand construction in this way, real 
industrialization started with the use of 
industrially-produced materia ls and products, be 
they basic materials or modern materials with 
complex sections. Th is process of constan! 
infiltration has taken root slowly but surely and 
has, in fact, de'initively altered the physical 
characteristics of construction. 
Al this moment in time, industrialization has been 
possible exclusively with the participation of 
products manufactured by industry. In recen! 
years, industria lists have supplied construction 
companies with building components and semi
products, in this way initiating and leading the 
process towards greater participation, today in 
the process of being developed. Now, !hose in 
favour of industry need look no further: industry 
is present everywhere. 
The possibility of having components and semi
products available for the construction of 
buildings as a {leneral state of affairs is not the 

definitivament les caracteristiques fisiques 
de l'edificació. 
En el moment actual, la industrialització ha 
esta! possible exclusivament ambla 
participació de is productes fabricats perla 
indústria. Duran! els darrers anys els 
industrials han subminist ra! a les empreses 
constructores components i semiproductes 
pera l'edificació, de manera que han inicial i 
condu'it el procés cap a una participació més 
alta, que avui és en pie desenvolupament. 
Ara, per als induslrialisles ja no cal cercar-la 
més; la indústria és presenta tot arre u. 
la possibilitat de disposar de manera 
generalitzada de components i 
semiproductes pera la construcció d 'edificis 
no és el resulta! de l'esfor~ de la indústria per 
a desenvolupar nous processos de producció 
especifics per als productes destinats a 
l'edificació. En realitat, és una conseqüéncia 
de !'actual i natural transferencia tecnológica 
entre sectors, de manera que les técn iques 
més habituals en altres sectors de la indústria 
-l'extrusió, el laminatge, la confo rmaci ó en 
fred, etc.- s'han incorporal a la fabricació de 
nous productes pera l'edilicació. 

result of the efforts made by industry lo develop 
new, specific production processes for products 
intended for construction. 11 is actually the result 
of the natural, present-day technological transfer 
between sectors, with the most usual techniques 
in other sectors of industry -extrusion, 
lamination, etc.- ha ve beco me par! of !he 
manufacturing of new products for bu ild ing. 
As a result of the evolution of this process, we 
can point lo a general trend towards a type of 
construction comprising lighter, more elaborate 
and flexible elements. This willlead increasingly 
lo the arrival on site of components which are 
more adaptable lo the geometric and technical 
demands of projects. • The in crease of industry's 
added val u e in these components, i f the evolution 
of construction continuas in this vein, will beat 
the proportions reached al the time of greatest 
euphoria in heavy prelabrication. 
The evolution described here con firms !he 
comments of J. Prouvé al the end of the sixt ies. 
In the lace of th e main curren! of opinion of the 
time, he upheld that the path of heavy 
prefabrica! ion, described here, was not the best 
way to gel industry involved in the construction of 
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Coma resulta! de l'evolució d'aquest procés 
podem constatar una tendencia general cap a 
una construcc16 formada per elements més 
lleugers, més elaborats i més f lexibles. 
De manera que, cada cop més, arriben a 
!'obra components més adaptables a les 
exigéncies geométriques i a les técniques 
deis projectes. • L'increment del valor afegit 
perla indústria en aquests components, si 
l'evo lució de la construcció cont inua en 
aquest sentit, arribará a superar 
les proporcions a qué es va arribar en els 
moments de més euforia de la 
prefabricació pesan!. 
L 'evolució que acabem d'exposar ve a 
confirmar els p lantejaments de J . Prouvé, a la 
fi de is anys seixan ta. En contra del parer 
dominan! en el moment, proclamava que la 
via de la prefabricació pesant, queja hem 
descrit, no era la manera més adient 
d'implicar la indústria en la construcció 
d'habitatges i de desenvolupar les relac ions 
entre arquitectura i in dúst ria. Les paraules de 
Prouvé encara són actuals : "les máquines 
ben alimentades per materials com ara 
metalls, plástics refor~ats , fusta, vid re, etc., 

Casa particular de ]ean Prouvé 

a Nan cy, 1953. ts construida amb 

compo nents lleugers estimdards 

fets a fabrica. 

L'aspecte heterogeni afirma 

el sentit experimental de la 

utilització de diversos materials. 

jean Prouvé's house in Nancy, 1953. 

ll is built with fa ctory-made 

standard light components. 

lts eclectic appearance confirms 

the experimental nature of the use 

of various materials. 



saben produir bé i de pressa components 
lleugers i plens de qualitat...". ' 
És evident que aquests canvis transformen 
rapidament la imatge tradic iona l de la 
construcció i el desenvolupament del 
projecte de construcció. 
A més, produeixen la revisió del concepte 
d 'industrialització de la construcció des de 

parametres diferents als de !'etapa anterior. 
El resulta! són realitzac ions que ten en poca 
veure amb la prefabricació !ancada a base de 

grans plafons pesants de formigó. 
Encara queda per definir el marc conceptual 
deis nous plantejaments, que ens ha de 
permetre anar més enlla de reconéixer que el 
que cal no és co nstruir com la indúslria, sinó 
ambla indúslria. 
De fet, no és facil arribar-hi; els processos 
productius resten lluny de la construcció i 
encara més de la creació arqui tec tónica. 
De les diferents formes que hem considera! 
en qué es manifesta la re lació entre 
arquitectura i indústria direm, coma 
conclusió , que aquestes formes no són 
oposades ni tan sois excloents; en realitat 
són complementaries. 

housing and develop relations between 
architectu re and industry. 
Prouvé's words are still relevan! today: 
"Machines, kept supplied with materials such as 
metals , reinforced plastics, wood, glass, etc., can 
produce l ight, high-quality components 
fast and well. . .'"• 
These changes are, obviously, rapid ly 
transforming the trad itional image of constructi on 
and the development of the construction project. 
What is more, they are leading lo a review of the 
concept of industrialization of construction, 
according to difieren! parameters to the earlier 
phase. The result is rea lizations which have little 
todo with the closed prefabrication on the basi s 
of large, heavy concrete panels. 
Yet to be defined is the conceptual framework for 
new approaches to allow us to go beyond the 
recogni tion that what is called for is not bui lding 
"l ike industry" but "with indust ry". 
This is notan easy task; production processes 
are a lar cry from construction and even further 
from architectural creation. 
In conclusion, of the difieren! forms we ha ve 

looked at of the relation between architecture and 

L'arquitecte s'ha d' interessar en cerca r 
tan! la relació més ad ient entre indústria i 
construcció com, al mateix temps, en la 
composició arquitectónica. 
El s dissenyadors de les técniques i deis 
elements constructius han de considerar les 
seves alternatives amb objectius més amplis 
que els de la millora de la productivitat. 
Els fabricants de is produc tes han d'agusar 
l'enginy perqué els productes fabri cats siguin 
més flexibles davant les exigéncies de 
l'ed ificació. 
L'evolució de la industrialització en la 

construcció és en transformació permanent i 
no és un esdeveniment que es pugi 
preveure faci lment. 
Avui la industria lització és quelcom més que 
un recurs compositiu basal en una imatge 
seductora que manifesta una modernitat 
tecnológica "a la manera de la indústria". 
Si només los aixó podriem qualificar-la, 
fins i tot, d 'amoral. 
En real ita!, podem identificar-la com l'acte 
d'edificar sota les accions de la innovació 
téc nica, de la racionalització i de la 
transferencia del valor de !'obra a la fabrica. 

industry, let us say that they are neither 
in competi t ion nor even exclusive; they are 
in fact complementary. At the same time, the 
architect has lo show an interest in coming up 
with both !he most suitable relation between 
industry and construction and with architectonic 
composition. The designers of bu ilding 
techniques and elements have to consider their 
alternatives with wider aspiralions !han that of 
improving productivity. 
Product manufacturers have to be more inventiva 
so that manufactured products are more flexible 
lo building demands. 
The evolution of industrializati on in construct ion 
is in a permanent process of tran sformation, and 
one which is not easy to predict. 
Today, industrialization is something more than a 
compositional resource based on an enticing 
image of technological modernity " in !he manner 
of industry". 11 it is no more than thi s, it could 
even be called amoral. 
We could rea lly identify itas the act of bui lding 
according lo technological innovation , 
rationali zation and !he transferal of the value of 
the work lo !he factory. 
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1. Frase alributda a J . Prouvé a comen~amenl deis anys 

selanta. citada per H. Damisch en elllibre de R. Guido! i 
A. Guiheux, Jean Prouvé '"conslrucleur '", Parls: ~ditíons 
du Pompidou. 1990. " Le partí du delail "", pag. 41. 
2. J. Salas, "De la vivienda-automóvil a los componentes 
para la vivienda", en el llibre d'autors diversos Lnduslria y 
arqutleclura. Madrid: Pronaos. 1991 . pag. 17. 
3. Pierre Chemilier , en una de les seves lntervencions en 

la ¡ornada del deba! "Construir ambla indústria", 
qualificava de ""rlgida doctrina" l"ideari d"aquesta etapa 
de la industrialització (Barcelona . COAC . gener de 1994). 
4. En l"exposició organitzada perla Demarcació 
de Barcelona del COAC ""Construir ambla indústria"" 
(desembre 1993-gener 1994) s"han m ostra! divuit 
components i semiproductes produ"its perla ind ústria 
que exemplifiquen la tendencia general que apunlem. 
S. J. P rouvé, B. Huber i J . C. Steineger. "Maisons 
individuelles industrialisées", aJean Prouvé, Zuric: 
Arc hitektur Artemis, 1971 , pi!tg. 121. 

Josep Maria Gonza lez i Barroso (1956), 
Doctor Arquitecte. Professor de 

Construcció i responsable de 

l'assigna tura de Construcció i Medí 

Ambient a l'ETSAB. 

Ha realitzat estudis sobre s istemes de 
construcció industrialitzada, també ha 
organitzat i impartit dasses a cursos 
d e post-grau a l'ETSAB, al COAC i a 

l'Institut Eduardo Torreja. Actualment 

col-labora a m b l' ITEC en un programa 
de fonnació de tecnics e n edificació i 
medí ambient financiat perla 

Unió Europea. 

Josep Maria Gon zalez i Barroso (1956), 

Doctor in Architecture. Professor of 

Construction, he is currently in charge 

of the Department of Construction and 

Environment at the School o f 

Architecture of Barcelona (ETSAB). 

He has realized studies abo u t 

industrialized bu ilding systems, 
organ ized and taught postgraduate 

courses at the ETSAB, COAC a n d the 

Eduardo Torreja Institute. He 

collaborates with the Institute of 

Building Tech nologies (ITEC) in a 

t raining program me on building 

techniques and e nvironment, financed 

by the European Union. 

1. Attributed lo J . Prouvé in the early seventies, q uoted 
by H. Damisch in the book: Guido!. R .. Guiheux. A. Jean 
Prouvé "conslrucleur". Parls, Editions du Pompidou. 
1990. "Le partí du détail"". page 41. 
2. Various authors. Industria y Arquitectura. Madrid, Ed. 
Pro naos, 1991. Salas. J . "De la vivienda-automóvil a los 
componentes para la vivienda", page 17. 
3. Pierre Chemilier, in one of his interventions in the 
debates "Building with 1ndustry"", called the ideo1ogy of 
this phase of industrialization ""rigid doctrine". 
(Barcelona. COAC. January 1994.) 
4. The exhibition organizad by the Barcelona division of 
COAC, "" Building with indus1ry·· (1211993· 1/1994) included 
the display of eightee n components and semi-products 
produced by industry which exemplify the general 
tendency being refe rred <a. 

S. J . Pro uvé. B. Huber and J -C. Steineger. Jean Prouvé. 
Arc hitektur Artemis, Zurich 1971 . ""Maisons individuelles 
indus trialisées ··. page 121. 



Procés de m untatge de la coberta del Pavelló d 'Espanya a I'Expos ició 
Univers al a Sevilla, 1991. Les possibilitats d'adaptabilitat geometrica i 
funcional que ofereixen els semiproductes fabricats en serie per la 
indústria perm eten conformar formes i dimens ions i satisfer exigen des 
d'elements constructius singulars. 

The process of assemblin g the roof of the Spanish Pavilion for the Universal 
Exposition in Seville, 1991 . The possibili ties of geometric and functiona l 
adaptability provided by industrially mass-made semi-products made for the 
creaüon of forms and sizes of the singular construction elements required. 
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Ex posició uconstruir amb la indústria" 
(COAC. Barcelona, gener de 1994). Una mostra de 
components i semiproductes en la línia d'evolució de les 

alternatives que la indústria posa a l'abast de 
!'arquitectura. Foto: )aume Orpinell 
The exhibition "Building with industry" 
(COAC. Barcelona. }anuary 1994). An exposition of components 
and semi·products showing the evolution of the alternatives 
with which industry provides architecture. 

El piafó de fo rmigó 
contemporani ha trans form at el 
seu aspecte i les seves 
característiques físiques per 
exhibir una imatge més versatil 
i esdevenir més lleuger. 

Piafó d e fa~ana en que el suport 
és de GRC i l'acabat de plaques 
cer3miques . Renzo Piano 
Building Workshop. Habitatges a 
la Rue de Meaux (París, 1992). 

The contemporary concrete 
panel has transformed its 
appearance and physical 
characteristics to give a more 
versatile image and be lighter. 
Panel with GRC support and 
ceramic plaque fin ish. RPBW, Rue 
de Meaux housing (Paris, 1992). 

Com a paradigma de les 
possibili tats que ofereix la 
indús tria, el sastre 
contemporani supera la seva 
fundó tradicional de s uport 

estructural i esdevé, també, e l 
s uport del condicionament 
ambiental i deis serveis més 
m odem s. Foster Associates. 
Seu del Hongkong and Shanghai 
Bank (Hong Kong, 1986). 

As the paradigm of indus try"s 
po tential, the contemporary 
ceiling goes beyond its traditional 
function as structural su pport to 

also become the suppon for air
conditioning and the most 
modern of services. Foster 
Associates. Hong Kong & 

Shangh ai Bank Headquaners 
buildin g (Hong Kong, 1986) . 


